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Surah al-Hujurat, Chapter 49

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

1} يملع يعمس هنَّ الا ۚ هاتَّقُوا الو ۖ هولسرو هدَيِ الي نيوا بتُقَدِّم  نُواآم ا الَّذِينهيا اي}

1. Oh you faithful do not precede God and His Prophet1 and fear God and God is Hearing and
Knowing.

مُالمعطَ ابنْ تَحضٍ اعبل مضعرِ بهجلِ كبِالْقَو وا لَهرهتَج و ِتِ النَّبوص قفَو مَاتوصوا افَعتَر  نُواآم ا الَّذِينهيا ا
{وانْتُم  تَشْعرونَ {2

2. Oh you faithful, do not raise your voice over the Prophet’s, and do not call him by name as you
do among yourselves, lest your acts be void unawares.

3} يمظع رجاةٌ ورغْفم مٰى ۚ لَهلتَّقْول مهقُلُوب هال نتَحام كَ الَّذِينولَٰئا هولِ السنْدَ رع ماتَهوصونَ اغُضي نَّ الَّذِينا}

3. Verily, those who lower their tone before God’s Prophet are the people whose hearts have
been tested for piety by God and for them is forgiveness and a great reward.

{انَّ الَّذِين ينَادونَكَ من وراء الْحجراتِ اكثَرهم  يعقلُونَ {4
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4. Verily those who call you out loudly, behind your apartment, have no common sense in most
of them.

5} يمحر غَفُور هالو ۚ ما لَهرانَ خَيَل هِملَيا جتَخْر َّتوا حربص منَّها لَوو}

5. Had they waited until you had come out of your apartment, it would have been better in their
favour, and God is Forgiving and Merciful.

6} يننَادِم لْتُما فَعم َلوا عبِحفَتُص الَةها بِجموا قَويبنْ تُصنُوا ايفَتَب ابِنَب قفَاس مكاءنْ جنُوا اآم ا الَّذِينهيا اي}

6. Oh you faithful, when a disobedient (passionate) person brings you any information, verify his
statement lest you may unawares treat the sect unfairly and be repentant later.2

مِقُلُوب ف نَهزَيانَ ويما ملَيا ببح هال نَٰلو تُّمنرِ لَعما نيرٍ مثك ف ميعطي لَو ۚ هال ولسر مينَّ فوا الَماعو
{وكره الَيم الْفْر والْفُسوق والْعصيانَ ۚ اولَٰئكَ هم الراشدُونَ {7

7. Know with you is a prophet of God. Had he accepted your statements in most affairs, you
would have come to grief, but God has approved of faith in your heart and exalted it and
disapproved of disguising truth, disobedience and transgression, and those are the wise (who
accept it).

8} يمح يملع هالةً ۚ ومعنو هال نم ًفَض}

8. This is Divine grace and bounty and God is Knowing and Wise.

ءتَف َّتح غتَب لُوا الَّتٰى فَقَاتخْرا َلا عمدَاهحا غَتنْ با ۖ فَامنَهيوا بحلصاقْتَتَلُوا فَا يننموالْم نفَتَانِ منْ طَائاو
9} ينطقْسالْم بحي هنَّ الطُوا ۖ اقْسادْلِ وا بِالْعمنَهيوا بحلصفَا تنْ فَاءفَا ۚ هرِ الما َلا}

9. If two groups of faithful fight against each other, affect reconciliation between them. If any one
group under disobedience fights with the other, fight against the disobedient until they submit to
Divine Commands (e.g. Battle of the Camel) and when they submit, affect reconciliation between
the two on justice, and God loves the just.

{انَّما الْمومنُونَ اخْوةٌ فَاصلحوا بين اخَويم ۚ واتَّقُوا اله لَعلَّم تُرحمونَ {10



10. Indeed the faithful are nothing but brethren among themselves, so affect reconciliation
between them. Fear God so you may be mercified.

Moral

The Prophet’s advice to Ali was, “Go over to visit the ill to a distance of one mile, accompany the funeral
if at two miles, accept the invitation within three miles’ radius, visit a religious brother within four miles,
relieve the needy within five miles, help the tyrannized within six miles, and ever make amends for your
weakness, praying forgiveness and note affecting reconciliation carries the reward of a crusade.

Verses 11 – 18

ننْها مرخَي ننْ يا سع اءسن نم اءسن و منْها مرونُوا خَينْ يا سع مقَو نم مقَو خَرسي  نُواآم ا الَّذِينهيا اي ۖ
{و تَلْمزوا انْفُسم و تَنَابزوا بِالْقَابِ ۖ بِىس اسم الْفُسوق بعدَ ايمانِ ۚ ومن لَم يتُب فَاولَٰئكَ هم الظَّالمونَ {11

11. Oh you faithful do not laugh at one another (by finding fault). They probably may be better
than those who laugh at them (from the point of view of piety) nor should women laugh at others,
lest they (latter) may be better than their sisters who laugh at them, and do not libel any by signs
and call them by name. It is an awful action after having embraced faith. he who does not make
amends is disobedient.

بحيا ۚ اضعب مضعب غْتَبي وا وسستَج و ۖ ثْما الظَّن ضعنَّ با الظَّن نا ميرثوا كبتَننُوا اجآم ا الَّذِينهيا اي
12} يمحر ابتَو هنَّ الا ۚ هاتَّقُوا الو ۚ وهتُمرِهَتًا فيم يهخا ملَح لكانْ يا مدُكحا}

12. Oh you faithful, avoid excessive suspicion, some of which is a sin, and do not be after
looking for defects of others, and do not backbite one another. Do you want to eat the flesh of
your brother whom you spite (which is unlawful)? Fear God, and God is Merciful (to the
penitent).

هنَّ الا ۚ متْقَاكا هنْدَ الع ممركنَّ افُوا ۚ اارتَعل لائقَبا ووبشُع ملْنَاكعجو َنْثارٍ وذَك نم منَّا خَلَقْنَاكا ا النَّاسهيا اي
13} خَبِير يملع}

13. Oh you people, We created you from Adam and Eve as man wife (although through
propagation) (het creation was Our lookout) and divided you in groups and sects so you can be
easily verified and before God, most honoured is he who fears God most and God is Knowing
and acquainted with your deeds.3



 ولَهسرو هوا اليعنْ تُطاو ۖ مِقُلُوب انُ فيما دْخُلا يلَمنَا ولَمسقُولُوا ا نَٰلنُوا ومتُو لَم نَّا ۖ قُلآم ابرعقَالَتِ ا
14} يمحر غَفُور هنَّ الا ۚ اىشَي مالمعا نم مْتلي}

14. The Bedouins said, “We have embraced faith.” Say, “You have not, better say we have
accepted Islam. Faith has not found room in your heart, and if you obey God and His Prophet,
God would not reduce the reward of your acts. Verily God is Forgiving and Merciful.

مكَ هولَٰئا ۚ هال بِيلس ف هِمنْفُساو هِمالومدُوا بِااهجوا وتَابري لَم ثُم هولسرو هنُوا بِالآم نُونَ الَّذِينموا الْمنَّما
{الصادِقُونَ {15

15. The faithful are those only who believe in God and His Prophet and never doubt again and
fight in His name with property and life, and these are only justified in calling themselves faithful.

16} يملع ءَش لِب هالضِ ۚ ورا ا فماتِ واومالس ا فم لَمعي هالو مبِدِين هونَ المّلتُعا قُل}

16. Say, ‘What, do you inform God of your faith? God knows everything of the heavens and earth
and God is Omniscient.

17} ينادِقص نْتُمنْ كانِ ايمْل مدَاكنْ ها ملَيع نمي هال لب ۖ ممَسا َلنُّوا عتَم  وا ۖ قُللَمسنْ اكَ الَينُّونَ عمي}

17. They obliged you having accepted Islam. Say, “Do not oblige Me for having embraced Islam.
Rather God has obliged you by having pointed out the way to embracing faith, if you are true in
your claim.

{انَّ اله يعلَم غَيب السماواتِ وارضِ ۚ واله بصير بِما تَعملُونَ {18

18. Verily was God pleased with the faithful (only) with those who covenanted with you beneath
the tree, (not all who participated) knowing what lay within their hearts, so he put in consolation
into them, granting a victory at their hands.4

Moral

God has distinctly differentiated pretenders from the faithful. Muslims are those who, by admission of the
tongue, are entitled to safety of their life and property, such as inheritance and marriage, worldly benefit
having no claims to eternal rewards, until and unless they prove themselves by their deeds of self-
sacrifice and property, when tested in the crusade, as this earth is merely a Divine Trust.



A faithful committing major sins gets out of its fold and remains a Muslim without having title to
acceptance of virtues. A Muslin illegalizing legal deeds of Islam or vice versa gets out of fold of Islam,
rendering himself worthy of being beheaded. A faithful is one who owns fealty of Divine Lights of his
body and soul – vide Moral to Paragraph Five, Sura 33, the Tribes.

1. In religious affairs such as goat sacrifice, before prayers in Bakrid Festival, or declaring crusade before declaration of
Divine Light.
2. This occurs commonly with a talebearer and during certain lectures, which must be discouraged as per Divine Light,
never accept a complaint of your better half, against your parents and nearest relations.
3. Thus cast distinction is wiped off in Islam.
4. I.e. Khaiber which was won by Ali when Sheiksh retreated to save their lies in the army.
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